[ITA] Tipologia di montaggio
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[ENG] Types of assembly

1 DOOR

[DEU] Montageart

1 TOR

[FRA] Types de montage

1 PORTE
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[ESP] tipos de montaje
1 PUERTA

[POR] Tipologia de montagem
1 PORTA
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[ITA] Tipologia di montaggio

2 ANTE
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[ENG] Types of assembly
2 DOORS

[DEU] Montageart
2 TUREN

[FRA] Types de montage
2 PORTES
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[ESP] Tipos de montaje
2 PUERTAS

[POR] Tipologia de montagem
2 PORTAS
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[ITA] Calcolo del valore LPU [ENG] Calculating the LPU value [ESP] Calculo del valor LPU

Scelta della camma Selecting the cam connectors Eleccion de la leva (cam)
[DEU] Berechnung Des Wertes LPU [POR] calculo do valor LPU
Auswahl Des Nocken (Cam) escolha do cam
[FRA] Calcul de la valeur LPU [zH] itE LPU, &EFMECEER

Choix de la came

LPS* = profondita struttura LPU** = profondita struttura utile

Cabinet depth Usable cabinet depth

LPS* > TL LPU** = TL Schranktiefe Nutzbare Schranktiefe
Profondeur de la structure Profundidad de estructura dtil
Structure Profondeur Estructura de profundidad ditil
Profundidade da estrutura Profundidade util da estrutura
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LPS < TI§> LPU = LPS
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[ITA] Calcolo della sporgenza
con anta aperta

LPS > TL

[ENG] Calculating the door protrusion from
the cabinet

[DEU] Berechnung Des Tiirvorsprungs Bei
Geoffneter Tiir

[FRA] Calcul de la sortie de la porte avec la
porte en position ouverte

LPS TL

[ESP] Calculo del saliente de la puerta
con puerta abierta

[POR] Calculo do avanco com a porta
aberta
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LPS <TL

LPS = 600 mm

LPS =TL
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600 + 107 - 450 = 257 mm
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- Meccanismo parzialmente
assemblato

- Partially assembled
mechanism

- Teilmontierter Mechanismus

+ Mécanisme partiellement
assemblé

- Mecanismo parcialmente emsamblado

- Mecanismo parcialmente montado
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[ITA] Contenuto imballi

Meccanismo parzialmente assemblato

+ 1930 - 2230 mm: 4 cerniere (max 24 Kg)
+ 2231 - 2530 mm: 5 cerniere (max 30 Kg)

x9
6,3 x 14 @
x 28 x12

x1 x2

[ENG] Pack contents

Partially assembled mechanism

+ 1930 - 2230 mm: 4 hinges (max 24 Kg)
+ 2231 - 2530 mm: 5 hinges (max 30 Kg)

[DEU] Verpackungsinhalt

Teilmontierter Mechanismus

+ 1930 - 2230 mm: 4 Scharniere (max 24 Kg)
+ 2231 - 2530 mm: 5 Scharniere (max 30 Kg)

[FRA] Contenu des emballages

Mecanisme partiellement assemble

+ 1930 - 2230 mm : 4 charniére ( max 24 Kg )
+ 2231 -2530 mm : 5 charniére ( max 30 Kg )

®

@ M5 x 20
UNI 7688

[ESP] Relacion contenido embalaje
mecanismo parcialmente ensamblado

+ 1930 - 2230 mm: 4 bisagras (max 24 Kg)
+ 2231 - 2530 mm: 5 bisagras (max 30 Kg)

[POR] Contetido das embalagens do
mecanismo parcialmente montado
+ 1930 - 2230 mm: 4 dobradica (max 24 Kg)
+ 2231 - 2530 mm: 5 dobradica (max 30 Kg)

[ZH] Ba=A L
BAERE
+ 1930 - 2230 mm: 4 hinges (max 24 Kg)
+ 2231 - 2530 mm: 5 hinges (max 30 Kg)
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[ITA] montaggio del meccanismo

44
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[ENG] Assembly of the mechanism [ESP] Montaje del mecanismo
[DEU] Montage Des Mechanismus [POR] Montagem do mecanismo
[FRA] Montage du mecanisme [ZH] HERFNGE
. LPU - 10
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(LPU/4) + 129 mm

(LPU/4) + 129 mm
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OPTIONAL
KIT SMOVE
VES55KIT0050
VES55KIT0055
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[ITA] Lavorazioni sull’anta

[ENG] Door drillings
[DEU] Bearbeitungen der Tiir

[FRA] Opérations sur la porte

TH 1930 2230 mm - anta standard
standard door
Standardtiir
porte standard
puerta estandar
porta convencional

D

(%

TH 1956 - 2256 mm - anta con telaio
door with frame
Tiir mit Rahmen
porte avec cadre
puerta con marco
porta com moldura
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[ESP] Mecanizados en la puerta

[POR] Usinagens na porta

[ZH] IR FLL

(TH/2) - 905 mm
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[ITA] Lavorazioni sull’anta

TH 2230 2530 mm - anta standard

standard door
Standardtiir

porte standard
puerta estandar
porta convencional

tRiErd

(®

TH 2256 - 2530 mm - anta con telaio

door with frame
Tiir mit Rahmen
porte avec cadre
puerta con marco
porta com moldura

HESRM

[ENG] Door drillings

[DEU] Bearbeitungen der Tiir

[FRA] Opérations sur la porte
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[ESP] Mecanizados en la puerta
[POR] Usinagens na porta

[ZH] I IR FLAL

(TH/2) - 1055 mm
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[ITA] Lavorazioni sul fianco

[ENG] Side panel drillings

[DEU] Bearbeitungen der Seite

[FRA] Opérations sur le coté

TH 1930 » 2230 mm - anta standard

standard door
Standardtiir

porte standard
puerta estandar
porta convencional

tRiErd

TH 1956 - 2256 mm - anta con telaio

door with frame
Tiir mit Rahmen
porte avec cadre
puerta con marco
porta com moldura
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[ESP] Mecanizados en el lateral

[POR] Usinagens na lateral

[ZH] R FLGL

(LPU - 150 mm)/2

(LPU - 150 mm)/2
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[ITA] Lavorazioni sul fianco

[ENG] Side panel drillings
[DEU] Bearbeitungen der Seite

[FRA] Opérations sur le coté

TH 2230 2530 mm - anta standard

standard door
Standardtiir

porte standard
puerta estandar
porta convencional
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[ESP] Mecanizados en el lateral
[POR] Usinagens na lateral

[ZH] (MR #L {2
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(LPU - 150 mm)/2
TH 2256 - 2530 mm - anta con telaio (LPU - 150 mm)/2
door with frame _»3_0(_
Tiir mit Rahmen 32 32 32
porte avec cadre
puerta con marco
porta com moldura
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[ITA] Lavorazioni sul fianco
Euro 32

TH 1930 2230 mm - anta standard
standard door
Standardtiir
porte standard
puerta estandar
porta convencional

(ot |
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TH 1956 - 2256 mm - anta con telaio
door with frame
Tiir mit Rahmen
porte avec cadre
puerta con marco
porta com moldura
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[ENG] Side panel drillings
Euro 32

[DEU] Bearbeitungen der Seite
Euro 32

[FRA] Opérations sur le coté

[ESP] Mecanizados en el lateral
Euro 32

[POR] Usinagens na lateral
Euro 32

[ZH] MR FLGL

Euro 32 Euro 32
. LPU - 65,5 mm
128 128 128 128
3 T
! ! !
| i i i
| | |
b
(TH/2) - 690 mm + AC ! ! !
| | |
| | |
r ! ! !
88
+ + & ’:} 45
|27
+___ ___________ . e
128 |
gl == —======== -
128 |
S -
128 |
- Eaaaeeeetes =
128 |
- -
128 |
1416 N .
A
128 |
- -
128 |
o =
(LPU/4) + 181 mm
128 | ;
) A A 4
A
128 |
128 a1
93
4 48,5
to | '
| | |
| | |
| | |
| | |
1 1 1
| | | | I
| | | | I
R S
TN
< <« —— P —— Pl ——>!
128 128 128 128
LPU - 65,5 mm

SALICE | 53



Exedra - Euro 32

[ITA] Lavorazioni sul fianco [ENG] Side panel drillings [ESP] Mecanizados en el lateral
Euro 32
[DEU] Bearbeitungen der Seite [POR] Usinagens na lateral
[FRA] Opérations sur le coté [ZH] R FL L

TH 2230 » 2530 mm - anta standard
standard door
Standardtiir
porte standard
puerta estandar
porta convencional

RN
TH 2256 - 2530 mm - anta con telaio LPU - 65,5 mm
door with frame 128 128 128 128
Tiir mit Rahmen B i O S
porte avec cadre , : : :
puerta con marco : : :
porta com moldura : : :
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